
Kmet-Novičar. 
V potopisu, ki ga je „Tagespošta" v 211. listu 

prinesla iz d o l j ne ga S t a j a r j a smo z veseljem brali 
te-le vrstice: *) 

*) Naj dostavimo tudi nemški original: „Ein Bauer, der 
sich bis zum Lesen eines periodischen Blattes emporschwingt, ist 
ein Aristokrat des Geistes unter der Menge seiner nicht literari-
schen Standesgenossen. So ein , , N o v i c e - B a u e r u ist aber auch 
schon ausserlich als ein solcher zu erkennen. Sein Wohnhaus ist 
von Stein und mit frieschen Ziegeln gedeckt, jedes Platzcben ist mit 



„Kmet, ki se je povzdignil v to, da kak časnik 
bere, je boljar (aristokrat) na duhu med množico svojih 
ljudi, ki nič ne bero. Takemu k m e t u - n o v i č a r j u se 
že odzunaj pozna, da več velja mimo druzih. Njegova 
hiša je zidana in z opekami (cegli) krita; vsak prostor
ček je zasajen se sadnim drevjem, in na polji mu stoji 
koruza v lepih ravnih vrstah tako, kakor stoje vojaki 
v bataljonih. On je tudi bčelar in tedaj ima na tisoče 
podložnih , ki delajo za-nj. V njegovi izbi je vse na 
pravem mestu, in čedni svinjak je tak, da more idili
čen zgled biti okolici svoji. — Tako se kaže že prva 
stopinja omikanega duha, ki se razodeva v znanji 24 
abecednih „vitezev duha." Prva podloga duševni na
rodni omiki je sem ter tje položena — al le redko se 
še nahaja." 

Tako piše p o š t e n mož v časniku štajarskem, ki 
navadno le nemškemu jeziku glorijo poje, da je s r e d 
stvo omiki." Ali tudi po tem popisu e d i n a p r a v a pot, 
da se naši kmetje povzdignejo na stopinjo omike v 
kmetijstvu in vsakem drugem znanstvu, ni tedaj — 
m a t e r i n i j e z i k ? S tega popisa, kteri v „Tagespošti" 
gotovo ni „Novicam" na ljubo, ampak le r e s n i c i n a 
h v a l o pisan, se pač jasno vidi, kakošni sovražniki slo
venskega naroda so vsi oni, ki mu namesti materinega 
jezika v šolah in drugod silijo tuji jezik, in mu tako 
namesti kruha ponujajo kamen! 
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